30 rpyans 2025 poky BimOynnocs apyre miaHOBE 3acianHs (MpoTokoi Ne 2 Bif
30.12.2025 p.). HaykoBoro ryptka «Translation HUB (OP «bakamaBp»)» min
3arajJbHUM KepiBHUITBOM K.¢.H., goil. Okcanu JIECIHCHKOIL.

IIporoxkoa Ne 2
3aciJaHHsl HAYKOBOT'O TypTKa
«Translation HUB»
CTYICHTIB Kadeapu JIHTBICTUKH Ta Nepekiany, YepHiBeIbKOro HaI[lOHATFHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi FOpis @enpkoBuua,
OP «bakanaBp»
Bi1 30 rpyans 2025 poky

['onoBa 3aciganus: K.¢inoin.H., non. Oxcana JIECIHCbKA

Cexpetap 3acianHs: CTyJeHTKa 4 Kypcy AHacracis
[TAJTAMAPIOK

[Ipucytni: ApxunoBa Kapina, borau Amnacracig, Kuinmuank
Anmina, Oneuenuk Muxkona, Ilamamaprok Amnacracis,
[Tamiii BikTopis

®opMa POBEICHHS: BIICOKOH(PEPEHIIISI OHJIAlH

Hopsigoxk neHHMI:
HAVKOBA Ttema: «llepexmananpki cTparerii Ta Tpanchopmanii y mpoiect
NepeKIIaly aHTJIOMOBHHUX CepilaliB Ta KOMIKCIBY.

Cayxanm:
[Ipesenranii crygeHtiB Ha Temy: «llepekmanmanpki crparerii Ta Tpancdopmarii y
Ipolieci Mepeksiaay aHrIOMOBHUX CEpialliB Ta KOMIKCIBY.

30 rpymus 2025 poky BiAOyIIOCS YeproBe 3acilaHHs CTYACHTCHKOTO TEpeKIaIaIlbKoro
ryptka “Translation Hub”, sike Oyno mpucBsdeHe nepekiiany cepiaiiB Ta KOMIKCIB.
VY menTpi yBaru Oynu CydacHi MiAXOIH O TIepelaBaHHS PO3MOBHOI MOBH, TYMOPY
Ta KyJbTypHUX peaniid. CTyIeHTH pO3IIISHYJIM BUKOPUCTAHHS HeWTpamizaiii i
eKCIpecHBallii sIK 3ac001B 30€pe:KEHHS 3MICTY Ta €MOLIKHOTO BIUIMBY OpPUTIHATY Ha
ayJUTOPIIO.

Oxpemy yBary MNpuAUTIIIA TpaMaTHYHUM 1 JIGKCUYHHM TpaHcopmaiisaM, ki
JONIOMAraloTh aJanTyBaTd TEKCT JO HOPM MOBH TMEpeKiagy Ta >KaHPOBHUX
0COONMMBOCTEH aymioBi3yasbHUX 1 Tpadiunux TekcTiB. [lim yac oOroBopeHHs Ta
NPaKTUYHUX BOPAB YYACHUKH MPOAHATI3ZYBAIM MPUKIIAAN 3 MOMYJISPHUX CEeplaiB 1
KOMIKCIB, OOMIHSUTMCSI BJIACHUMM MEPEKIaJallbKUMU PIMICHHSIMA Ta JIAIUIA
BHCHOBKY PO BKJIMBICTH TBOPYOTO MiAXOAY B pOoOOTI Mepekiiagaya.

YxBaawiau: B3ATH 0 BijiomMa oTpumaHy iHdopmariro Ha Temy: «llepeknamanbki
cTpaterii Ta TpaHcdopmMallii y Tpolect MNepeKkaaay aHIJIOMOBHUX cepiajiB Ta
KOMIKCIBY.



I'onoBa: Okcana JIECIHCBbKA

Cexperap: Amnacracis [IAJIJAMAPIOK

Results of the paper

The percentage of lexical semantic
transformations used

s by

Concretizatior

s of wy Ol ond Ay grve

o 4 st e a1 KT8
Ceneraliz .
Lo o Vvl Wants

Differentiation

Modulation

e =

| Occanes MSees®haia e | Cryesnrm Nrnas

\ g

— ey -

Dascriptive transia

The percentoge of lexical
grammatical transformations used

Antonymic transiation

Compr

Decompression

Permutation

TSI TV [ [ S ————

- fthorv's 3 AT €3¢ SNIWS By Saawese | Y
Compensation




i Mo

BT _ DT papet _ Dbesmmde gu¥f

Results of the paper

The percentoge of grammaticol
transformations used

(0 ww Aive o uadecieniiag® My s

Transpostion Toss sam wew mevsoraal s ing

v pvrfiveman e b SarAgWw sgiap
“Never Thaly Hasush® om Hogpary

T T Y TV | epeCep——

[i VSN 7

R e L e

Integrats

Results of the paper

The percentage of stylistic
transformations used

Jmdaw w0 pl N moae ooew, sy

Al righe. ey does 4. balh To. ovwa, Aaony

Iy Cut mve Jooww the ecouey Sorm sypianiv wewe 3 daass
Exprassivation T

Pow fools# oo flgr st xa 84 Gpoce

ases of modernization and archaimation were found*




